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Дисциплина

Восточноазиатские разновидности мирового английского языка

Всего часов: 51.

СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

1. Распространение английского языка в мире. Причины глобализации английского языка. Теория концентрических кругов Б.Качру. Национальные и региональные варианты языка. Нормы и модели языка. Мировой английский язык и Международный английский язык, их различия. «Триумфаторы» и «скептики» относительно перспектив английского языка и его роли в современном мире. Восточноазиатская разновидность английского языка и ее признаки. Нативизация английского языка в Восточной Азии. Воздействие языков друг на друга. Языковые смешения, пиджин и креол.

2. История контактов восточноазиатских языков и английского языка. Функции английского языка в Восточной Азии.

3. Системы латинизации в восточноазиатских странах. Заимствования из восточноазиатских языков в английский язык. Фонографическая, грамматическая и семантическая адаптация ориентализмов в английском языке.

4. Опосредованный перевод на русский язык. Англо-русские звуко-буквенные корреляции. Орфографические варианты.

5. Перевод текстов с английского языка на русский.

6. Перевод текстов с русского языка на английский.

7. Опосредованная восточноазиатская картина мира.
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	PROGRAMA LECTIVO DE TRABAJO

Asignatura

Variantes asiáticas orientales del inglés mundial

Total horas: 51

CONTENIDO DE LA ASIGNATURA

1. Generalización del inglés en el mundo. Causas de la globalización del inglés. Teoría de círculos concéntricos de B. Kachru. Variantes nacionales y regionales del idioma. Normas y modelos del idioma. El inglés mundial y el inglés internacional, sus diferencias. “Triunfadores” y “escépticos” acerca de las perspectivas del inglés y su papel en el mundo actual. Variante de inglés de Asia Oriental y sus características. Nativización del inglés en Asia Oriental. Influencia recíproca entre los idiomas. Mezclas de idiomas, pidgin, lenguas criollas.

2. Historia de contactos de los idiomas asiáticos orientales con el inglés. Funciones del inglés en Asia Oriental.

3. Sistemas de latinización en los países  asiáticos  orientales. Préstamos de idiomas asiáticos orientales en el inglés. Adaptación fonográfica, gramatical y semántica de los orientalismos en el inglés.

4. Traducción mediata al ruso. Correlaciones anglorusas entre sonidos y letras. Variantes ortográficas.

5. Traducción de textos del inglés al ruso.

6. Traducción de textos del ruso al inglés.

7. Cosmovisión asiática oriental mediata.
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